
U svom kultnom filmu Kratki rezovi, Robert Altman plete
pri~u od vi{e paralelnih tokova u kojima se odvijaju `ivotne
sudbine glavnih junaka. Monta`nim postupkom “kratkog reza”, te
se pri~e povremeno prepli}u, ali tako da wihovi akteri toga nisu
svesni. Kao vozovi na paralelnim kolosecima, koji na odre|enim
raskrsnicama mogu da se ukrste, ali, isto tako, i da beskona~no
prolaze jedni kraj drugih. Jer, u ovom svetu, u kome “revolucija
informatike” uspostavqa fascinantnu, trenutnu elektronsku
komunikaciju me|u milionima personalnih ra~unara s kraja na
kraj sveta – prave i neposredne qudske komunikacije, “s usta na
usta”, gotovo i da nema! Sociolo{ki i filozofski gledano,
novouspostavqena antikomunikacijska jedna~ina savremenog sveta
mogla bi da glasi: “[to su sredstva za komunikaciju savr{enija,
time je ona sve formalnija!”

Ovakvoj antiutopiji budu}nosti, dramski pisci Srbije, okup-
qeni oko svog mati~nog Udru`ewa i predstavqeni u svojoj ediciji
Savremena srpska drama, suprotstavqaju se snagom svog talenta,
ve{tine, `eqe i voqe. Uprkos svemu {to stoji na putu
afirmacije doma}e drame – a, mo`da, i upravo zbog toga! – oni
istrajavaju u svojoj utopisti~koj dramskoj radwi o~ove~ewa savre-
menog sveta. Pet autora zastupqenih u ovoj, dvanaestoj kwizi
edicije, razli~itih po godi{tu, stepenu umetni~ke afirmacije,
tematskim interesovawima; najzad, razli~itih i po karakteru,
temperamentu, izgledu i svakodnevnim `ivotnim navikama – ipak,

Pogovor 249

KA ANTIUTOPIJI



svojim dramama ovde objavqenim, ~ine ~vrsto i logi~ko
umetni~ko i estetsko jedinstvo. Jer, na putu od utopije pro{losti
ka antiutopiji budu}nosti, wima, kao i svima nama, preostaje samo
sada{wost. A, to je, ve}, vi{e nego dovoqan razlog za ispisivawe
pozori{nog dijaloga.

Stari putopisci su zabele`ili da su se u Srbiji kneza Lazara,
u drugoj polovini 14. veka, koja se tek oslobodila prevlasti
Konstantinopoqa, duh i kultura neprestano razvijali, a plodovi
tog razvoja bili su sagra|eni manastiri, crkve i kona~i{ta.
Velika pa`wa bila je ukazivana umetnicima i pesnicima,
nau~nicima i lekarima. Svaka sezona davala je bogatu `etvu:
re|ala su se ven~awa, ro|ewa, kr{tewa, smewivali su se va{ari,
lovovi, turniri i proslave. Sela i gradovi nisu znali za velike
gladi i epidemije. Rudnici Novo Brdo i Jawevo na Kosovu bili su
u procvatu. Oko wih su se podizala naseqa u kojima su `iveli
saksonski, italijanski i gr~ki rudari, koji su radili u srpskim
rudnicima. Srpski novac imao je dobar ugled i bio je u opticaju u
susednim kraqevstvima, u Carigradu, i u Italiji...

Svet kneza Lazara nestao je u krvi i blatu, pod kopitama
osmanlijskih atova, na Vidovdan, 1389, godine. I to je tema drame
Miodraga Ili}a.

Ako se prilikom kriti~ke analize dramskog teksta sa istorij-
skom tematikom, obi~no, kao obaveza procewiva~a podrazumeva
neophodnost markirawa poznatih i od strane istorijske nauke
dokazanih ~iwenica vezanih za sam doga|aj – kada je re~ o boju na
Kosovu, to nije slu~aj! Jer, ovaj istorijski (a po izuzetno malom
broju dostupnih ~iwenica, gotovo pseudoistorijski) doga|aj, u
kolektivnoj svesti, tradiciji, veri i mitologiji srpskog naroda,
zauzima ono mesto koje bi se u matemati~koj nauci, na primer,
moglo definisati kao – aksiom. Ne{to {to je dato samo po sebi, i
{to se ne dokazuje.

Ako je, zna~i, Kosovski boj aksiom, kako i za{to ga onda treba
uvek iznova, iz generacije u generaciju, ispitivati – izme|u
ostalog, i u dramskoj formi?

Na to pitawe, Miodrag Ili}, autor Legende o zemqi Lazarevoj,
odgovara na specifi~an dramatur{ki, estetski i misaoni na~in.
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Nazivaju}i svoje delo “legendom”, on sebi obezbe|uje neophodnu
autorsku distancu prema, ionako “klimavim” istorijskim
~iwenicama, ali, istovremeno, time sebi omogu}uje umetni~ki i
estetski “alibi” za vi{e kreativnih “ubrzawa” u pravcu
razvijawa osnovne teze (ili teza) komada.

I, tu dolazimo do osnovnog pitawa: je li Legenda o zemqi
Lazarevoj komad sa jednom, ili vi{e teza? Je li to komad u kome se
istorijski junaci me|usobno sukobqavaju, da bi na kraju, kao u
“cajtnotu” brze {ahovske partije i pred sam pad zastavice,
odigrali vi{e iznu|enih gubitni~kih poteza? Da li je ovde re~
samo o Lazarevoj dilemi: “Carstvo zemaqsko, ili carstvo ne-
besko” – ili, pored wega, teze o potrebi pobede `ivota nad smr}u,
racionalizaciji politi~kih prilika, wihovih uzroka i posle-
dica, spasa dr`ave po svaku cenu (ali, ne i spasa duhovnog i
moralnog identiteta svojih potomaka) – variraju ostali
protagonisti u drami: od knegiwe Milice do Vuka Brankovi}a?

Na `alost, pokazalo se, spasonosne opcije nije bilo. Uprkos
Lazarevoj `rtvi, uprkos potowim politi~kim manevrima Laza-
revog sina Stefana i Vukovog \ur|a – srpska dr`ava zapala je u
vi{evekovno tursko ropstvo.

To su istorijske ~iwenice, koje se, kao i “legende”, de{avaju
pre potowe i definitivne (ako je to uop{te mogu}e) istorijske
revalorizacije. Ili}, zapravo, u svom komadu gradi svojevrsni
dramatur{ki “kubizam”: sagledavawe jednog oblika iz vi{e uglova
istovremeno, koji tom obliku, istina, daju razli~ite dimenzije –
ali, dimenzije {to jedna drugu ne potiru, ve}, naprotiv, grade
~vrstu autorsku celinu.

Legendu. Ili, stvarnost? Ne{to {to nam se, mo`da, de{ava i
danas – mada, u bitno izmewenom obliku virtuelne stvarnosti koju
name}u novi osvaja~i na{eg vi{evekovnog habitusa; novi
porobqiva~i na{ih du{a, srca i umova.

U komadu Nebeska vojska, Miladin [evarli} bavi se svojom
poznatom, gotovo opsesivnom dramskom tematikom: raspadom po-
sleratnog srpskog gra|anskog dru{tva, zapravo, vivisekcijom tog
jedinstvenog sveta koji nestaje pred naletom, onoga puta Novog
svetskog komunisti~ko-boq{evi~kog poretka! Ali, Nebeska voj-
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ska je, pri tom, i komad-spektakl koji oslikava, bogatom dra-
matur{kom panoramskom tematikom, qude i doga|aje tih ranih
posleratnih godina koji, bilo da su pobednici ili pobe|eni, ili,
~ak, nezainteresovani i neutralni – (sa)u~estvuju u naletu novog
doba, uspevaju}i ili ne uspevaju}i da mu se prilagode.

Kroz likove i sudbine ~lanova stare i bogate predratne beo-
gradske trgova~ke porodice Alimpi}, wihove ro|ake, prijateqe i
neprijateqe, te kroz wihove me|usobne odnose, [evarli}, reklo
bi se, zahvata gotovo sve “orijentacione ta~ke”, nezaobilazne pri
svakom istorijskom, sociolo{kom, pa i psiholo{kom sagledavawu
tog, skoro tektonskog poreme}aja u Srbiji, u Beogradu – nastalog
pri `estokom sudaru predratnog, gra|anskog sveta koji nastaje i
novog, posleratnog, komunisti~kog sveta – koji nastaje!

I, zbiqa, u Nebeskoj vojsci, kao na nekom velikom renesansnom
platnu Veronezea, ili Rafaela, svaki od likova jeste, isto-
vremeno, i odraz istorijske epohe u kojoj dela, pro{losti iz koje
dolazi, ali i anticipacije one budu}nosti koju }e svojim delawem
da oblikuje. Svi su tu: od najstarijeg Mihajla, refleksije biv{e
srpske bur`oazije; wegovog sina Petra, biv{eg ministra u
Nedi}evoj vladi (docnije, razume se, progla{enog za kolabo-
racionistu); wegovog, opet, sina Mi{e, mladog revolucionara i
salonskog komuniste; slu`avke Veroslave, op{teg mesta nevid-
qivog a sveprisutnog dobrog duha porodice; Pera Skoka, “origi-
nal-revolucionara”, oficira OZNE, a zatim gastarbajtera u Ne-
ma~koj, ~oveka iz naroda univerzalne snala`qivosti; Mi{inog
ratnog druga Danila, intelektualca od ideje i ideala; Borisa
Pavlovi~a – ^ernog, tenksite crvene Armije, daha i duha “majke
Rusije”; Trubeckoja, Mi{inog privatnog profesora iz francu-
skog, emigranta i, dabome, biv{eg oficira carske vojske; najzad –
Steve @igona, glavom i bradim, koji, opkoqen studentima u
amfiteatru Kapetan-Mi{inog zdawa, te ~uvene ’68-e, govori svog
Robespjera!

Miladin [evarli} u svom bogatom dramskom opusu istoriju uvek
tretira na wemu svojstven, a osoben na~in. Koriste}i je kao polaz,
crpe}i iz we tematiku, filozofsku i misaonu potku za nastupaju}u
dramsku nadgradwu, on, razume se, prema takvom svom dragocenom
umetni~kom “saradniku”, iskazuje du`no po{tovawe. Me|utim, on
istoriji ne robuje, a pogotovo ne onome {to je istorijska nauka
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definisala kao istorijsku ~iwenicu. Svestan vi{estruko
dokazane istine da svaku istoriju pi{u pobednici, a da tek
svakodnevni `ivot koji posle “istorije” uvek dolazi – daje kona~nu
i univerzalnu procenu, ali ne istorije, ve} stvarnosti koju su ti
“pobednici” za nas i na{u budu}nost projektovali!

S toga je Nebeska vojska, Miladina [evarli}a, ne samo komad o
jednom svetu koji nestaje, a koji je prethodio ovome u kome jesmo.
Ona je vi{e od toga: pri~a o svetu koji dolazi i koji je, kao {to
danas vidimo, ve} do{ao. Jer, svaka generacija uvek pred sobom
ima neki novi svetski poredak – zvao se on rimska imperija,
boq{evizam, ili “globalizacija”, kao danas.

Pa, iako [evarli} u svome delu pokazuje razumevawe i oprav-
dava pojedine postupke, i dobitnika i gubitnika u tim prvim
posleratnim godinama, a zatim i decenijama komunisti~kog, pa
onda socijalisti~kog razvoja srpskog i jugoslovenskog utopi-
sti~kog dru{tva – on, ipak, na kraju poru~uje samo jedno: pobedi
ga, ili mu se pridru`i. Ukoliko `eli{ da `ivi{.

Pse}a ku}ica Dragana Tomi}a jeste drama o bolu. O wegovoj
genezi: ra|awu bola, detiwstvu, ranoj mladosti, sazrevawu i sta-
rosti. Na `alost ne i o bolu koji umire, ve} nastavqa da traje, tu
negde u nama, kao sastavni deo na{eg bi}a, se}awa i duha; kao deo
svake `ive }elije na{eg organizma...

Tomi}ev svet koji nestaje jeste svet srpskog naroda na Kosovu i
Metohiji. Ova drama (a, zapravo, `anrovski najpribli`nija
jednoj, tako|e nestaju}oj dramskoj forni – tragediji) do`ivqava
sudbinu mnogih kwi`evnih dela, ili umetni~kih dela uop{te,
koje anticipiraju budu}nost. Napisana pre dvanaestak godina, u
vreme kada je malo ko od nas naslu}ivao tako brz i krvav raspad
biv{e Jugoslavije, a, pogotovo, kada je malo ko od nas verovao
(ili, nije `eleo da poveruje) u takvo tragi~no ishodi{te vi{e-
vekovnog prisustva srpskog naroda na Kosovu i Metohiji – za svoje
doba, Pse}a ku}ica do{la je prerano. Wene scenske realizacije,
tada, malo ko je hteo, ili smeo da se prihvati.

Danas, me|utim, ovo delo svojim dramskim ustrojstvom,
preciznom i funkcionalnom orkestracijom pri~e, delawe i po-
stupke svojih junaka, te svedenom, mo`da {krtom, ali kristalno
bistrom psihologizacijom glavnih likova – neumoqivo, gotovo
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nekom vrstom umetni~ko-matemati~ke logike, mrvi svog partnera
“s one strane korica”, pokazuju}i mu i dokazuju}i da se sve,
zapravo, i moralo odigrati onako kako se odigralo. Po tome je
Pse}a ku}ica, zbiqa, veoma bliska anti~koj tragediji, gde bogovi,
istina, uti~u na qudske `ivote, ali u kojoj i delawe bogova nisu
prepu{teni beskrajnoj hirovitosti olimpske dokolice, ve} isto
tako ome|ena nevidqivim granicama forme.

“Mesecima ne izlazim iz ku}e, Ose}am da se raspadam. Niko
nam vi{e ne dolazi, izuzev Petra. Ose}am se kao u pse}oj ku}ici.
Bar da nai|e neko na koga mogu da zalajem” – ka`e lik iz drame,
Ivana, profesor matematike, tragi~na heroina Tomi}evog dela.
Wena sudbina siro~eta koje traga za sopstvenim identitetom, za
poreklom, za roditeqima nestalim ~etrdeset i neke, u nekoj od
usta{kih jama – neumitno svoj `ivotni krug zatvara tamo, gde se
on i otvorio. Na pragu odavno napu{tenog roditeqskog ogwi{ta.

Wen mu`, Vuk Popovi}, veterinar, koji ostaje da se ra|a, `ivi i
umre na svojoj rodnoj srpskoj zemqi, u selu kraj Pri{tine, te
wihova }erka Tawa, koja s pravom odlazi u tragawe za “boqim su-
tra” – Ivanine su najve}e qubavi; ali, one su nedovoqno jake da bi je
samo snagom svoje qubavi i{~upale iz “centrifuge smrti”. Wen
tragi~ni kraj markantni je dramski nagove{taj potowih doga|aja u
na{em stvarnom `ivotu, koji }e u narednoj deceniji, u politi~kom,
kulturnom i egzistencijalnom smislu bitno uticati na sudbinu
srpskog naroda na ovim prostorima. A na Kosovu i Metohiji,
ugroziti i sam wegov biolo{ki opstanak.

I, s toga, Pse}a ku}ica Dragana Tomi}a, nije samo psiholo{ka
drama, mada sam joj ja (nagnan, vaqda, li~nim afinitetima) u ovom
kratkom osvrtu taj atribut potencirao. Ona je i (a, mo`da, i pre
svega) kriti~ka analiza na{ih voqnih, ili iznu|enih politi~kih
odluka – a, ponajvi{e, na{ih politi~kih gre{aka, kako u
pro{losti, tako i u sada{wosti.

Imam utisak da se ona, mo`da, i ne bi dogodila (ili ne u tako
tragi~nom obliku) samo da je neko od onih {to su u jednom
trenutku odlu~ivali o sudbinu srpskog etni~kog korpusa u ovom
delu sveta, na vreme pro~itali ovaj komad. Ili neki drugi, ali,
bar isti toliko po{ten i opomiwuju}i.
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“U na{oj svesti igra je suprotstavqena stvarnosti. Ta suprot-
nost za sada je isto tako neodre|ena, kao i sam pojam igre. Ali,
suprotnost igra-stvarnost, kada je boqe osmotrimo, ne izgleda
tako strogo definisana. Mogli bismo slobodno da zakqu~imo:
igra je ne-stvarnost! Ipak, bez obzira na to {to takva re~enica o
pozitivnim svojstvima igre deluje ubedqivo, wu je lako relati-
vizovati. Ako, naime, umesto: ’igra je ne-stvarnost’, izjavimo:
’igra je nestvarna’ – zapadamo u veoma problemati~nu misaonu
situaciju. Jer – igra mo`e da bude veoma, veoma ozbiqna!” (Johan
Hizinga, Homo ludens, 1956).

Junaci psiho-komedije Koju igru igra{?, Vladimira \uri}a –
\ure, zbiqa, igraju veoma ozbiqnu, `ivotnu, egzistencijalnu igru
“otkrivawa samoga sebe”. U ovom komadu, u kome je }erka ~as majka, a
majka ~as }erka – samim tim, i otac nije uvek otac, nego je povremeno
i mu` – reklo bi se, kao da je samo Yo, frajer, onaj jedini {to ne
igra ni{ta. Koji je, zapravo, samo ono {to, de facto, jeste: frajer,
roker, individuum, objekat sulude pihodeli~ne zamisli, s
elementima trilera, ali i horora – Anabele, ribe, i Ike, matorca.
Me|utim, osnovni dramatur{ki, estetski i misaoni kvalitet ove
\uri}eve “crne komedije”, upravo se i zasniva na tome da ni{ta nije
onako kao {to na prvi pogled izgleda! Jer, taman kad pomislimo da
smo spoznali, definisali i analiti~kom dedukcijom “ukanalisali”
osnovne motive i pravce delawa glavnih junaka – brzo se ispostavi
da smo na pogre{nom tragu. I tako, Anabela, koja je ~as majka a ~as
}erka, ili Ika, koji je ~as trova~ a ~as otrovan – ne ~ine te
mimikrije samo da bi zabavili publiku, ili, daleko bilo, tu istu
zasmejavali; oni to ne ~ine ~ak ni radi vi{ih “psihoanaliti~kih
ciqeva” prezentacije ve~ite borbe izme|u “ego” i “alter-ego”; ne,
oni to jednostavno igraju za nas, upozoravaju}i da, zapravo, ni{ta i
nikad nije onako kako nam izgleda. Ili, {to bi [ekspirov Hamlet
rekao svom najboqem i jedinom prijatequ: “Dragi moj Horacio,
ni{ta nije ni dobro ni lo{e, no ga takvim samo ~ini na{e
uverewe.”

I, zaista, ni Yo, frajer u celoj ovoj pri~i nije ni najmawe
“nevin”. Upravo wegova ambivalentnost, prihvatawe svake `ivot-
ne situacije kao “usuda bo`ijeg”, ili, prevedeno na wegov jezik:
“seksa, droge i rok-en-rola!”, \uri}evoj psiho-komediji name}u
obavezu da, kao u de~ijoj video-igrici – pre|e na vi{i nivo! A taj
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vi{i nivo, hteo to autor ili ne, ipak je nivo ozbiqne moralne
dileme. Jer, Yo, frajer, Anabela, riba i Ika, matorac, u svojoj na
momente gotovo artisti~koj literarno-scenskoj igri,
predstavqaju ono {to bi se jednom nekonvencionalnom analizom
dela, hladnokrvno moglo nazvati: “bermudskim trouglom” na{ih
svakodnevnih `ivotnih sudbina!

I zato, “ma~isti~ka poruka” samoga autora, koju nam kroz usta
svog junaka Ike, upu}uje, glasi: “Moja vrsta pametnih je ugro`ena.
Zavladali su nikakvi, pokvareni, nemoralni, polu qudi. Oni
svojom dekadencijom uni{tavaju na{u divnu planetu. Truju narod,
kqukaju ga drogom, opijaju medijima; qudi orgijaju, `ene spavaju sa
svakim, prave vrednosti su iskrivqene i mladi pquju po wima.
Ali, iznad svega su dva neprijateqa, dve Satane... @ene i
rok-en-rol!”

Koju igru igra{, psiho-komedija Vladimira ]uri}a – \ure,
imponuje svojim {armom, duhovito{}u i fino istkanim nitima
samoironije. Ali, i veoma dramati~nom, gotovo tragi~nom vizijom
upornog obesmi{qavawa budu}nosti savremenog sveta.

SOWA: Dali su mi lekove al’ su rekli da oni retko pomognu.
Jedini lek je da se klonim zemqe.

BOJAN: Da se kloni{ zemqe, e ovo prvi put ~ujem! I dokle
tako?

SOWA: Za uvek.

Kako da se ~ovek kloni zemqe, ako je “iz zemqe nastao, i u
zemqu se vra}a?” Da li, kloniti se zemqe, zna~i, kloniti se
smrti? Ili ro|ewa? Ili `ivota, koji ispuwava taj ~udan i
neobja{wiv, u svakom slu~aju problemati~no smisleni prostor
izme|u ova dva egzistencijalna, ali i metafizi~ka postulata?

Kov~eg Sne`ane Kutri~ki jeste, kako sama autorka ka`e, “ale-
gorijska pri~a”. Ali, to je istovremeno i komad o nestajawu jednog
sveta koga se najte`e odri~emo. Sveta detiwstva, de~jih uspomena,
mirisa i boja. . . Radwa ove drame fundirana je oko
protagonistkiwe Sowe, devetnaestogodi{we devojke koja, pogo-
|ena odlaskom majke u trenucima najosetqivijim i najte`im, kada
se devoj~ica pretvara u `enu – levitira u specifi~noj, reklo bi
se za~udnoj porodi~noj situaciji! Izme|u svog oca, starijeg i
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mla|eg brata, svoje bake kao dobrog an|ela za{titni~ki
ra{irenih krila nad porodicom, agresivnih kom{ija, komunalnih
slu`bi koje postavqaju cevi kroz ulicu, nemilosrdno
penetriraju}i u wen intimni svet (kao da joj cevi postavqaju kroz
mozak) – Sowa, bore}i se i protiv zemqe, i protiv blata koje
nadire u wen svet – vodi, razume se, donkihotovski rat. Pa, ipak,
iako joj brat sugeri{e kako je wena “zemqana klaustrofobija:
klini~ki dokazan mentalni poreme}aj, nastao odlaskom majke, a ne
realna `ivotna opasnost – niko do ~lanova ove ”SF porodice",
zapravo, u to nije sasvim ube|en. Kov~eg {to se otkriva na kraju
komada zakopan u ba{ti (a koji se ne otvara!), mo`da, krije sve
porodi~ne tajne. Mo`da je to spasonosni kqu~ koji bi da odbravi
porodi~ni ko{mar – a, mo`da je i “Pandorina kutija” iz koje bi
tek pokuqao sveobavijaju}i bezizlaz od koga spasa nema.

Kao i u svakom porodi~nom dramskom komadu, u Kov~egu, za-
sigurno, ima autobiografskih elemenata. Ona bi se, verovatno,
svela samo na uobi~ajeno pozicionirawe nekoliko orijentacio-
nih op{tih mesta, da nema te izrazite autorske “alegorijske
korone”, koja ovu pri~u ~ini istovremeno veoma intimnom (go-
tovo, ponekad, i do konotativnih pote{ko}a) – ali, s druge strane,
veoma jasnom i odre|enom: posebno na planu prepoznatqivih
vrednosti psiholo{ke porodi~ne drame, “O’Nilovskog” tipa.

Na kraju, mora se re}i da Kov~eg Sne`ane Kutri~ki nije delo
koje se lako ~ita (ili koje }e se lako scenski realizovati). Jer,
autorka, bilo to wena vrlina ili mana, ne duguje previ{e nekom
od prepoznatqivih rukopisa na{eg savremenog dramskog stvara-
la{tva. A to zna~i da sloboda umetni~kog izraza, dramske forme,
jezika i stila, koju sam tekst nudi – podrazumeva, barem istu
toliku slobodu i “s one strane rampe”: pri rediteqskom i glu-
ma~kom ~itawu ovog dela.

Ali, to je ve} druga pri~a.

Aleksadar \AJA
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